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CEEEM - SSEERIRISTIRE?
KR BERETEEHE----FER
TBEHRASTBREEABATTRREL B HiER

BB ESNEE R A TG HIREEEE TN AYH A& E G HEETE 2L
AIEERCERIN G208 5 BB E AR AR A I HEE - EEFAM 7]
DS ETm EAE—EEAE R T ENEIEAR o LT A ER N
{RER: “1 have a bone to pick with you.” 2 HHIEFH FAFEGE "HRE—
RFHE ARG - AIEfEEIEEMTEREE? 5% T 71 have a bone to
pick with you.” WEIEEEEZ RS "HEIRERER - BEFtbEEa A
HHRER: “Cat’s got your tongue?” HES TIRAYET » ZH A —H EFER
SET MR E TR - 183 RS ERIN T IRAVEEE? 72K "Cat’s got your
tongue?” fYE EE "IREFELARTIEE? DL F R {E GRS R IR G S B
C oM FSE R EERE FRVRRAIMHER AU 22 ? R BER ML EE
ohiE PEE G —E R T ERE - SRS E TS
PR MEE G EfIHE -

/

I Ry T BB REN R S U AR T S 53t T A 3RE B
IERAGEEE - —Le 4 BB FEE SOt T (ReERIE It FERZ A PP IR - slakis st
G2 H] DUB 0 AR AE IS N AR A IR B2 B s SR B R e TP AR IS T HR 5 L -
A5 R A [ St AR PR AER] P S (18 Y 15 5 S S A 25 (L BB A B S AG Y TE
id o HINRIEAR - LT IEST - JMEEEHERECT—ERK
T e RAVAEME % PHFEEMEI T ATLI35EEH] know something like the
back of one’s hand ZR LA —(FEYIRESIEETEZ o 5]4]: I’ve been living in
Taipei for more than 50 years. I know this city like the back of my hand. ¥}t
EYHNIENRETR S AN E T8 T - R RAL AT —(ER B H A/
Haa N - EFRONEE AL R E LR EE T 23] LAER old hand at something.
f5145]: Jonathan has an old hand at cooking Italian food.

SO/ NI R AR AR FRGT - BETERRE » & FFrEEfKIRAE R~ DEE IR
INGEGE U RZEEIN —FRKY)  FRTHEARN T HEGR P B REED » JLiE
Z Fy: hand-me-down. FeIE0 & A REEIREHYRHZ - EIFERL TR 2 A AT E
1T > to give someone a hand (45 A\ —&F) - AEEIEFIR T REGEH T - 1
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EFSEE A QYT o f4]: Can you give me a hand to answer the phone, please?
BTN > WEME ENZAYER ladies and gentlemen, please give this young

man a big hand. E#[TE{Y give someone a big hand (KT Ef5iAFEIENE

== S
IO

TERS I A E NECE G HI[E S A 8 ARHEE S R 20w th A=
HABEEN AT AR EMESEED - BEMOAFAS  FEILHLIER:
short-handed. ZH—fEENEE N O ENREE BEEZOART IR E
IR Ed s TR F954%F T My hands are tied. 7Sy My hands are
tied. FEFRNESE HRTIRAVFIERES M fa B nl AR K & Bh iR BV ftaE
Ry )1 —HRAEE AR BT - JgihE o BRI R R (ed) T - HEMER
T o ARVEEEET > 5B ERRE -

BT F o TR o FLLER A o R B A 8 — B
AR AR T2 2] RAC R SR 64 % £ 485 2 a pain in the neck B sb#% 3] A R
B— 84 AR P AARAAY o painintheass > RARXEAHTE  RBE
AL R BT A B A KAEML - RamBINSL > FLEIEHIEEE FRrE—fmad
PEEBIIGE - RERA TH T a8 — Rt 8 & T HESER -
rubbernecking delay [ ZERLILHER] A 22265 | B AERS ERAEFZRIRTT AR
WL BET R EAREETE AR - (NS [ER AR B R T EEEELE
HECEBITRIGRIS - TEFE N TTEE A rubberneck 7& & 7 A S S AT 7100
HITESLUE 2 rubber FYE BESEE > neck BiET o tplEsREA ALz T
HIFIE B2 — B ReiVah - R E ARG Rl R )T R e ath#Ela BN
DI&EEs 2 S55EA HJshER curiosity Kills the cat. 421 LERSL—E3 - BIER T
R FE OIEARN TN A E OIS - EEFEREL - B0 LA
BEEREAGEEL  BEER R E G - 55 T e H C—RFVEFE O
[EEE O T (R TFEBERE S -

7 T AR B R AT A A B T LIRS B B EERE A — (BRI P Y T - [R2K
HATFTEHIEY FRIE TAEFRBHVRE FREA WL ZHVATE - EIR T RAERSNE
AREIRE IS T B8 6] EFR T o] DGR IRAY B R A s B st B4
BIAM - S B RGeHEA EREE AR AR R R E N AR AR e e
afak o BERER KRB BB RS LB (E & A S EE S -



Dialogue 1: My advice to you just goes in one ear and out the

other.

Father: What’s the matter, son? Anything you want to talk about?

Son: Nothing, Dad. I am just fine.

Father: I feel that there is something fishy going on. No matter how unpleasant the
truth may be, just be straight with me, son.

Son: Well, all right. My exam grades came back today.

Father: Really? How’d you do? Did you ace a teat?

Son: No, I didn’t. I failed.

Father: Failed again?

Son: I was just bad luck on that test, Dad.

Father: My advice to you always goes in one ear and out the other. Listen,
you should’ve taken more seriously on your studies if you really want to go
to Harvard.

Son: I know that, Dad. I promise I won’t let you down.

Father: Good. That’s my boy.
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W BMMAKMBAZLEST o Fishy 59 AEFARHT o Something fishy, ¥k
BT 7 REFAFHERRG > BHASARBESE S RE?

[ B & 533 ] : dubious; doubtful; suspicious; slippery; tricky

[ X % 53] : straightforward; open and sincere; downright; genuine

E R4 ] : 1 feel something fishy going on in the office today.

Ace a test FRE N
Ace L3 MR b A —SRIF A 1 BRI AHE Kb —BER A -
Ace R BIWAFRFHES > EFHEREZRZLREL -

[ B & 533 ] : excellent; tiptop; supreme; outstanding; extraordinary; remarkable

[ X & 533 ) : blow the test; fail; flunk; flunk out; not succeed; bite the dust

[ & A4 ) Sorry, Mom. I didn't ace a test on my mid-term. I failed.

Goes in one ear and out the other T HERE LEARH
% A X H > # Goes in one ear and out the other & 4] 3 — & R € F1FfE 4 - fRey %
T RAFE  NIARFIEEIRE G RA TR - BkEREA —EFRE S B
A—BFEL > RERER °
[ ) & 533 ] : turn a deft ear; not pay attention; absent-mined; unaware
[ X % 3] : listen carefully; keep one’s ears open; pay attention; listen hard
B M 14 ] : Don't waste your breath. Your advice to Dave just goes in one ear

and out the other.

Dialogue 2: Don’t stick your nose in my business.

Stan: I heard you have a crush on Joseph!

Teresa: Who told you that?

Stan: A little bird told me. So, is that true?

Teresa: What do you care? Mind your own business.

Stan: Don’t be so serious. [ was just curious.

Teresa:  Curiosity killed the cat!

Stan: I think Joseph is smart, handsome, and funny. It looks like you’ve
found your Mr. Right.

Teresa: Listen, Stan. You’ll be sorry if you keep sticking your nose in my business.
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b BIREESE ? (REFIRE CHT -
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have a crush on someone B T E AN
o FRHFEAFTR > £ 23] ToE&eyHF > AR 2L A Have a crush on

someone REMHE AN HE AL - wh crush ) BB RETSHHE I EE
RAT ELBERT °

[ Bl & 533 ] : be attracted to; be infatuated; be in love with; have chemistry

[ X & 53] : hate; hostile; loathsome; malicious; abhorrent

[ € A4 ]: Tom told me that he’s having a crush on Mike’s girlfriend.
a little bird told me HERBABEAZERL A
Alittle bird told me 89 & & L5 EEBI B AR RE — M ABEER L H - 21K
AENBEFREEEFE 7 RAMARERE AERE RGN L 7 RRKAR
T L A E T % B LT

[ B & 533 ] : straight from the horse mouth

[ X % %3] : open and aboveboard; unambiguous; unreserved; direct

[ A4 ] Alittle bird told me that you’re going to get married next month.
Curiosity killed the cat K$F4 M & LRIA
Curiosity killed the cat 3£ JF & B 2 KB4 T B — EMEKRT - EHEER
AT A B BHE L R G A B T RR 5L B W FMA - thdo B B 69 BH4E & 2] AT
FHREH BmAEAFTICE—BERE I RELBREEIZA Y EmmELLE - BT
RAEI R T B NS T HALBI$ % -

[ Bl & 533 ] : questioning; querying; intruding; rubbernecking; peeping

[ X % 53] : calm; undisturbed; peaceful; self-possessed; cool-headed

[ & A 41 4) ] : Please mind your own business. Curiosity killed the cat.
sticking your nose in my business TR A Ath TAE
Don’t stick your nose in my business 3 7R Z847 69 & FH A &R 69 TAE LB AR
TR A REAERBIRHE > WA AF A LIEFRITRE & o RioEiEf
EHRE B TR THRAENAN I LGN BFATEBE N — RSN EH?



[ 5 & 33 ] : annoying; interrupting; in one’s hair; ruffling; troubling; nagging

[ X % %33 ]) : mind one’ own business

‘B R )] ] : Listen, if you keep sticking your nose in my business, I’ll knock

your block off.

Dialogue 3: You’d better keep your nose to the

grindstone.

Mom:  What are you doing?

Son: I am just watching the new cartoon, Mom.

Mom:  Turn off the TV and do your homework.

Son: But I am not ready for it. It’s only 20:00.

Mom:  You’ve been watching TV for 2 hours. Turn it off.

Son: Okay, okay. Just give me five more minutes.

Mom:  IfItold you once, I’ve told you a thousand times. Do it now.

Son: Oh, come on.

Mom:  You should keep your nose to the grindstone on your final exam from

now on. You mark my words, young man. If you fail again, you’ll be

grounded.
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[ 3 & %37 ] : industrious; diligent; hard-working; busy as a bee; eager-beaver
[ & % F3 ] : lazybones; lie-abed; do-nothing; twiddle one’s thumb; dallier
B A 114 ] : Turn off the TV and keep your nose to the grindstone now.
You mark my words WHRBRRNE
You mark my words. 1589 ZFIE K B RFLFF LA - AR RE
HART e A TR -
[ 5 & #37] : listen carefully; keep one’s ears open; pay attention; listen hard
[ X % 533 ] : turn a deft ear; not pay attention; absent-mined; unaware
E R4 ] You mark my words, young man. Don’t fool around with your

fair-weather friends. Time is money.

Dialogue 4: To buy a new car will cost you an arm and a leg.

Derek:  Did I tell you I saw Peter a couple of days ago?

Clare:  No. What happened to him?

Derek: Nothing. But you should take a look at his new convertible. It’s so
fabulous.

Clare:  So what?

Derek: Honey, I think we should buy a new car.

Clare:  Not on your life! We can’t afford it. Besides, you just bought a new car last
year.

Derek: It was two years ago.

Clare:  Get real, Derek. We don’t have any budgets to get a new car. Do you
know how much it will cost us to buy a new convertible? It’1l coast us an
arm and a leg.

Derek: Maybe we can make a trade-off with the car dealer.

Clare:  If you really want to buy a new car, it will be over my dead body!
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A L EIR—RIE > ®ne o WFTVRAESHIVEEERERE - (RAF
IFFEAEEEE L/ DERg © A LA — RFE AT
By EEE -

Wrmve - EFRAT AR B s am A = -

A L IR EAVEER R - JEISLAEEE -

BRH R F R AR
fabulous Kaey BEH
W T TR ES AR EFRERE B -

[ Bl & 533 ] : incredible; unbelievable; surprised; astounding; tremendous

[ X % 53] : boring; dull; tedious; uninspiring; tiring; tiresome; nothing

[ & A 14 ] You should take a look at my new cell phone. It's fabulous.
Not on your life E¥FREBLHHNAE
HEWERAEE MM ZE Notonyourlife 38— FRXARGLERGA
AZFREE  LRAREFREHLER A -

[ Bl & 533 ] : no way; out of the question; impossible; not to be thought of

[ X % %3] : give the green light; give the go-ahead; grant; let have; support

[ A4 ]: Do you want to get a new car? No way! Not on your life.
Get real THR—5
CAHEFRER EAREEFTAFAAZHELENLT > M a8 FREA
BRI B TAR M R IR A A E A o £35 getreal 892 BHA T L ERMMA
ZEHE—8 > REAMY - & AFRE AZHEE > FRAB?

[ B & 533 ] : idealist; daydreamer; castle-builder; sleepwalker

[ & % 53] : realistic; practical; pragmatic; down-to-earth; matter-of-fact

[ A4 ] Getreal! You can’t afford to buy a new laptop. It’s very expensive.
cost an arm and a leg FE¥HBER
WwRAE - BEBEARARRER BAEA CHEFE it — ERY
Fo—f5AE o AAMRAMECETUERCEEAEETRLHET

[ Bl & 533 ] : expensive; high-priced; costly; priceless

[ X % 53] : cheap; inexpensive; low-priced; sale priced; discounted

[& A4 ] A: "How much you paid for that new car?"

B: "An arm and a leg."

over my dead body BHAER
PIRERFH R b BER? EEREFMAH T ARG T LR T 8% R
AL GETE?



[ 5 & %33 ] : not on one's life; when pigs fly; impossible
[ = % 53] : give the green light; give the go-ahead; grant; let have; support
E R4 ] Go bowling with Tina again? A thousand times no. That will be over

my dead body.



